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бяседу разумеюць як размову, абмен думкамі паміж асобамі, а ў другім гэта род папулярнага дакладу, гутарка 
[2].  

Ніводнае з гэтых значэнняў не адпавядае значэнню слова бяседа на беларускай мове. Субяседнiк або 
проста бяседнiк — гэта той, хто ўдзельнiчае ў бяседзе. Беларуская бяседа не вычэрпваецца толькі гутаркаю, 
размоваю, бо на беларускай бяседзе гуляюць, бавяцца, на яе збiраюць стол, там заўжды частуюцца, спяваюць. 
Кожная бяседа поўнiцца размоваю, гутаркаю, тады як далёка не кожная размова, гутарка перарастае ў бяседу. 
Бяседа па-беларуску — гэта камунікацыя з абавязковым пачастункам, спевамі. Таму, зразумела, на 
беларускай мове нельга называць субяседнiкам таго, з кiм толькi гутарым-гаворым-размаўляем. 

У сучаснай беларускай мове ўжываюцца вытворныя словы ад назоўнiка размова: размоўца, суразмоўца, 
суразмоўнiк, суразмоўнiца [3, с. 322]. Мы гутарым, вядзём размову – значыць, мы размоўцы або — з увагай на 
сумеснасць, узаемнасць — суразмоўцы. Форма суразмоўца сёння значна пераважае, функцыянуе як назоўнiк 
агульнага роду: ён — суразмоўца i яна — суразмоўца. 

Звернем увагу і на той момант, што разам з субяседнiкам на месцы суразмоўцы недарэчы выглядае ў 
нашай мове яшчэ адно слова — перанесенае з рускай — субяседаванне. Акадэмiчныя слоўнiкi цалкам 
апраўдана рэкамэндуюць у гэтым выпадку звычайную гутарку. 

Хочацца падкрэсліць, што праз такія быццам бы аднолькавыя, але зусім розныя словы яскрава 
выяўляюцца непаўторнасць і ментальнасць сродкаў выказвання думак, эмоцый і пачуццяў таго, хто гаворыць 
на канкрэтнай мове. Падобныя выпадкі суадносяцца ў спецыяльнай літаратуры з паняццем сінтаксічнай 
ідыяматыкі або ідыяматычнасці моў. Найбольш названая з’ява праяўляецца пры супастаўленні з іншымі 
мовамі пры немагчымасці літаратурнага перакладу, бо ідыяматыка — гэта словазлучэнне, якое выяўляе ў 
сваёй семантычнай і сінтаксічнай будове непаўторныя і спецыфічныя ўласцівасці канкрэтнай мовы [4]. 

Ідыяэтнізм маўлення — гэта спецыфіка формы выражэння думкі маўленнем на дадзенай мове, што 
вызначаецца этнакультурным і этнамоўным фактарамі. Пры вывучэнні міжмоўнай ідыяматычнасці в 
семасіялагічным накірунку аналізуецца розніца ў асэнсаванні адной і той жа формы выражэнняў розных мовах 
[5, с.31]. 

Ідыяматычнасць — зусім не недахоп натуральнай мовы, а ідыёмы — не анамаліі. Яны неабходныя і 
карысныя; больш за тое, іх існаванне ў натуральнай мове непазбежнае. Ідыяматычнасць — фундаментальная 
асаблівасць натуральных моў, і яе вывучэнне ўяўляе сабой адзін з бакоў працэсу “пошуку існасці мовы” [5, 
с.188]. 

Прааналізаваўшы вышэйназваныя аманімічныя пары слоў з блізкіх моў, можна зрабіць выснову, што 
нельга блытаць нават вельмі падобныя словы розных моў, бо пры няправільным ужыванні страчваецца 
“нацыянальны сэнс”, адбываецца непаразуменне паміж носьбітамі розных моў. 

Унутры любой мовы ёсць спецыфічныя выразы, якія адпавядаюць гістарычнай памяці, этнічнай 
самасвядомасці, якія даюць адлюстраванне культуры, менталітэту нацыі. Таму пры вывучэнні любой мовы 
важна разумець культурныя і гістарычныя асаблівасці, светапогляд, уплыў нацыянальных традыцый на 
маўленне. 
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Раскрываюцца аспекты дзейнасці вучонага Саймана Кузняца. Абгрунтоўваецца мэтазгоднасць звароту да вывучэння звестак біяграфіі 
славутага беларускага суайчынніка як першай спробы навуковага даследавання. Разглядаецца магчымасць выкарыстання кампетэнцый 
па эканоміцы ў аспекце павышэння нацыянальнай культуры. 

Несумненна, многім даводзілася чуць пра непаўторны беларускі менталітэт, які, дзякуючы свайму 
тэрытарыяльнаму знаходжанню, шматгранны, а таму адметны. З усёй разнастайнасці ўласцівых беларусам 
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якасцей галоўным чынам вылучаюцца такія, як працавітасць, міралюбнасць і сціпласць. Пры гэтым апошняя 
рыса гэтак вылучаецца, што часам не дазваляе беларусам нават падазраваць пра сваю безумоўную веліч і 
сусветную значнасць. 

Воляю лёсу за межамі сваёй малой радзімы Беларусі ў розны час аказалася вялікая колькасць нашых 
суайчыннікаў. Нехта вярнуўся, а некаторыя засталіся ў іншых краінах назаўжды. Нашы землякі, рассяляючыся 
па ўсім свеце, працягвалі вучыцца, працаваць і рэалізоўваць свае веды і здольнасці ў многіх сферах дзейнасці. 
Цяпер вядомы тысячы выхадцаў з тэрыторыі сучаснай Беларусі, якія ўнеслі значны ўклад у эканоміку, навуку, 
культуру розных краін. Сярод іх ёсць і лаўрэаты Нобелеўскай прэміі [1]. 

Будучы нобелеўскі лаўрэат С. Кузнец нарадзіўся 30 красавіка 1901 года ў горадзе Пінску. У 1922 годзе 
Сямён і яго старэйшы брат эмігрыравалі ў ЗША. За мяжой, дарэчы, бацька Сямёна «амерыканізаваў» сваё 
прозвішча на Сміт (Smith — англ. каваль), а Сайман жа захаваў сваё арыгінальнае прозвішча. У 1924 годзе 
Кузнец скончыў Калумбійскі ўніверсітэт са ступенню магістра па эканоміцы. У 25 год Сайман Кузнец ужо 
абараніў дысертацыю па тэме “Цыклічныя ваганні: раздробны і аптовы гандаль у Злучаных Штатах у 1919-
1925 гг.” і атрымаў ступень доктара філасофіі. У гэтай невялікай па аб'ёме працы была зроблена спроба даць 
эмпірычнае тлумачэнне заканамернасцей эканамічнага развіцця, выявіўшы яго змены праз назапашванне 
статыстычнай інфармацыі. 

Кузнец працягваў займацца навукай у Нацыянальным бюро эканамічных даследаванняў (НБЭД) ЗША. 
Менавіта там Сайман сфарміраваўся як найвялікшы статыстык свайго часу. У1926 годзе наш суайчыннік 
атрымаў ступень доктора навук. Шмат год ён выкладаў у самых прэстыжных ВНУ Амерыкі. Адзінаццаць год 
(1960-1971) працаваў прафесарам эканомікі ў Гарвардзе. С. Кузнец здабыў славу бліскучага выкладчыка 
дзякуючы невычэрпнай цікавасці да выкладаемага прадмета, аналітычнаму таленту, выразнасці выкладу, 
эрудыцыі, а таксама здольнасці ўцягнуць сваіх слухачоў у непасрэдны працэс даследавання. 

Цэлых 34 гады вучоны ўзначальваў Праграму па даследаванні нацыянальнага прадукту і прыбытку ў 
Нацыянальным бюро эканамічных даследаванняў ЗША. С. Кузнец стаў першым навукоўцам, які займаўся 
вывучэннем узаемазалежнасцей паміж эканамічнымі ваганнямі і доўгачасовым эканамічным ростам [2, с. 14]. 

Сайман прыдумаў і ўпершыню ўвёў у выкарыстанне тэрмін «валавы нацыянальны прадукт». Трэба 
адзначыць, што менавіта даследаванні росту валавага ўнутранага прадукту былі ўдастоены ў 1971 годзе 
Нобелеўскай прэміі. 

Ва ўсе падручнікі па эканоміцы ўвайшло вымоўе, выказанае Сайманам Кузняцом у адным са сваіх 
выступленняў: «Самым вялікім капіталам краіны з’яўляюцца яе людзі з іх майстэрствам і падахвочваннямі да 
карыснай эканамічнай дзейнасці» [1].Тым самым вялікі вучоны падкрэсліў ролю менавіта чалавечага фактару 
ў якасці аднаго са складнікаў эканамічнага росту. 

Адным з дасягненняў вучонага таксама лічыцца тэорыя, якая знайшла адлюстраванне ў "Крывой 
Кузняца". Сутнасць яе заключаецца ў знаходжанні заканамернасці ва ўзроўні сацыяльнай няроўнасці ў 
залежнасці ад узроўню эканамічнага развіцця грамадства. Навукоўцам-эканамістам усяго свету добра вядома, 
што ім выяўлены і так званыя “доўгія хвалі” тэмпаў эканамічнага росту (“цыклы Кузняца”). 

Як буйны аўтарытэт у галіне праблем эканамічнага развіцця наш зямляк неаднаразова прыцягваўся да 
міжнародных даследчых праектаў. У 1953-1963 гадах ён з'яўляўся старшынёй праекта Фалька па эканамічнаму 
развіццю Ізраіля, а з 1963 года - ганаровым старшынёй Інстытута эканамічных даследаванняў Марыса Фалька 
(Ізраіль). У 1961-1970 гадах Кузнец з’яўляўся старшынёй камітэта па эканоміцы Кітая [3]. 

Сайман Кузнец не толькі сам стаў аўтарам знакамітых эканамічных тэорый, але і выхаваў таленавітых 
пераемнікаў. Пазней нобелеўскімі лаўрэатамі па эканоміцы сталі яго вучні - Мілтан Фрыдман і Роберт Фогель. 
Іншыя яго выхаванцы - Марк Перлман, Роберт Нэйтан, Мілтан Гілберт сталі "проста" выбітнымі эканамістамі 
[4]. 

Памёр наш зямляк 8 ліпеня 1985 года ў Кембрыджы. У Амерыцы засталася памяць пра эпоху вялікага 
эканаміста, які праславіў не толькі ЗША, але і Беларусь, і Украіну. 

Сайман Кузнец стаў першым (!) беларусам, які атрымаў Нобелеўскую прэмію. Ён выйграў яе ў далёкім 
1971 годзе. Усяго ж ад нашай краіны ёсць пяць лаўрэатаў прэміі Нобеля, сярод якіх Сайман Кузнец, Жарэс 
Іванавіч Алфёраў, Шыман Перэс, Менахем Бегін, Святлана Алексіевіч,. 

Беларуская навука не стаіць на месцы. Пры Акадэміі навук Беларусі працуе шэраг саветаў маладых 
вучоных, якія займаюцца даследаваннямі ў розных сферах. Каб патрапіць у лік маладых навукоўцаў, трэба 
прайсці некалькі сур’ёзных этапаў: атрымаць вышэйшую адукацыю, скончыць магістратуру і аспірантуру любой 
ВНУ. Падчас вучобы карысна ўдзельнічаць у канферэнцыях і публікавацца. Па заканчэнні аспірантуры 
неабходна напісаць і абараніць дысертацыю. Гэта працаёмкі шлях, аднак па ім цікава ісці, калі займаешся 
любімай і карыснай справай. Не дзеля ўласнага гонару, а ў імя беларускай навукі і прагрэсу. 

З’яўляючыся студэнткай, я хацела сваёй працай на беларускай мове захаваць памяць пра нашага 
вялікага суайчынніка, што пакінуў значны след у эканамічнай навуцы, і яшчэ раз нагадаць яго глыбокія і важныя 
думкі наконт найвялікшай ролі ў развіцці нацыі менавіта “чалавечага капіталу”. 
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Раскрываецца паняцце постынгу. Разглядаюцца прычыны выкарыстання, віды постынгу, разнастайныя прыкметы і магчымасці 
інфармацыйных рэсурсаў. Звяртаецца ўвага на пашыраны сёння постынг адметнай нацыянальнай культуры беларусаў. 

Постынг __ пост у Інтэрнэце, яго размяшчэнне. Паняцце паходзіць ад слова "пост" і азначае тое ж самае, 
што і паведамленне. Звычайна такія публікацыі суправаджаюцца малюнкамі, аўдыё- і відэазапісамі, 
дыяграмамі. Яны публікуюцца з мэтай прыцягнення ўвагі карыстальнікаў. Уладальнік профілю ў сацыяльнай 
сетцы такім чынам дамагаецца таго, каб ён і яго старонка стала папулярнай. Постынг у сацыяльных сетках усё 
часцей і больш актыўна выкарыстоўваецца для прасоўвання бізнесу з дапамогай стварэння тэматычных або 
прадстаўніцкіх груп, супольнасцей або старонак [1]. 

Выдзелім некаторыя прычыны постынгу: 
жаданне падзяліцца ўражаннямі (хтосьці вярнуўся з адпачынку і спяшаецца паказаць экзатычныя месцы, 

іншы вырашыў пахваліцца абноўкай, некаторыя карыстальнікі проста дораць людзям добры настрой, 
размяшчаючы забаўляльны кантэнт); 

прасоўванне старонкі і падтрымка групы ў сацыяльных сетках (чым вышэй папулярнасць, тым больш 
прапаноў для размяшчэння рэкламы, сама яна даражэй, і з’яўляецца магчымасць больш зарабіць; менавіта 
постынгам дасягаецца прыцягненне шырокай аўдыторыі); 

спосаб зарабляць, нават не маючы папулярнага пабліка (пасля рэгістрацыі на сайце, які спецыялізуецца 
на платным размяшчэнні публікацый, вы выконваеце заказы, якія робяць людзі, што займаюцца рэкламай, і 
атрымліваеце аплату) [2]. 

Існуюць розныя віды постынгу, што падыходзяць для розных аўтараў: 
«ручны» постынг; 
постынг на форумах і ў супольнасцях; 
размяшчэнне ў паведамленнях спасылак на сайт працадаўцы; 
постынг, калі неабходна развіваць сам форум на сайце працадаўцы [3]. 
Сёння Сусветная павуціна дае велізарную магчымасць сучаснай моладзі для развіцця: 
неабмежаваны доступ да інфармацыі; 
праца, бізнес і маркетынг; 
зносіны і знаёмствы;  
тэхналогіі; 
дыстанцыйнае навучанне. 
Інфармацыя __ гэта ўся сукупнасць звестак аб навакольным свеце, аб разнастайнасцях, якія праходзяць 

у яго працэсах, якія могуць быць успрыняты жывымі арганізмамі, электроннымі машынамі і іншымі 
інфармацыйнымі сістэмамі [4]. 

Інфармацыю можна падзяліць на віды па некалькіх прыкметах:  
па спосабу ўспрымання:  
Візуальная ўспрымаецца органамі гледжання.  
Аўдыяльная — органамі слыху.  
Тактыльная — тактыльнымі рэцэптарамі.  
Нюхальная — нюхальнымі рэцэптарамі.  
Смакавая — смакавымі рэцэптарамі.  
па форме прадстаўлення:  
Тэкставая — што перадаецца ў выглядзе знакаў, прызначаных пазначаць лексемы мовы.  
Лікавая — у выглядзе лічбаў і знакаў, якія абазначаюць матэматычныя дзеянні.  
Графічная — у выглядзе малюнкаў, падзей, прадметаў, графікаў.  
Гукавая — вусная або ў выглядзе запісу перадача лексем мовы аўдыяльным шляхам.  
па прызначэнні: 
Масавая інфармацыя змяшчае трывіяльныя звесткі і аперуе наборам паняццяў, зразумелым большай 

частцы соцыуму. 
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